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..Hiszek egy Istenben,
Hiszek egy hazában. •
Hiszek egy isteni örök Igazságban. •
Hiszek Magyarország feltámadásában. 

Ámen'*

Szemle.
Monzíe szenátor * a francia szenátus

ban igen meleg és nekünk szomoriiságunk- 
lan nagyon jóleső hangon emlékezett meg 
a magyarokról. J magyarok — mondotta 
-— nem voltak okai a háborúnak, bizo
nyítják ezt a legújabban osztrák részről 
kiadott diplomáciai iratok, ' melyekből ki
tűnik, hogy Tisza István gróf már 1914 
július 14-én ellenezte a háborút. A béke
szerződés féltucat Elszász-Lothanngiát te- 
r<mt. Amikor Nyugatmagyarországot Ausz
triának Ítéltük oda, akkor egyik ellensé
günknek, juttattunk egy országrészt, melyről 
ram tudjuk, nem lesz-e újra ellenségünk. 
Visszatekint a múltba, midőn Francia
ország is a vesztett háború gyötrelmeit 
szenvedte és lelkes hangon emlékezik meg, 
hogy akkor, amikor Elszászt a németek 
bekebelezték, egy magyar ember, Irányi 
tolt az első, ki a világ elé tárta a fran
ciákat éri jogtalanságot. Ma a szomorú 
és könnyes magyar szemek Franciaország 
felé tekintenek és onnan várják jövő bol
dogulásukat.

Jól esik nekünk hallani, hogy majd 
itt, majd ott emelkedik1 mellettünk érdek
lődő, szomorú ügyünket pártfogó, sorsunkat 
védelmébe vevő hang a külföldön, de ez a 
jóleső érzet nem hagy ma már mélyebb 
nyomokat lelkűnkben, nem ébreszt- bennünk 
reményt, hogy a szép szavak csillogó kön
tösébe öltöztetett beszéd a zordon, tudatlan, 
rosszakaratú és igazságtalan bírák' lelkét 
is meg fogja tudni lágyítani, agyukat fel
világosítani, hogy valamikor be fogják látni 
elfogult,, felületes Ítéletük, az általuk béke
szerződésnek nevezett okirat értéktelen, tart
hatatlan voltát, mert sokat csalódtunk. Há
rom keserű év leforgása alatt sok minden
féle Ígéretet tettek, sokat beszéltek mellet
tünk és. érdekünkben, de tenni — vajmi 
keveset, vagy épen semmit sem tettek.

Amikor a békeszerződés aláírására ki
küldött bizottság tagjai átlépték a fényes 
palota küszöbét, az ajtó fölött valószínűleg 
Dante szavait vélték látni: „Ki itt belépsz: 
hagyj föl minden reménnyel!“• Nem sza
bad nekünk biződalmat, reményt vetni 
azokba, kik javulásról és javításról tudni, 
hallani nem akarnak, sőt még — mint a 
Belgrádból legutóbb elhangzott fenyegetés 

'igazolja-— azt a portzemnyit is elvennék, 
ami nekünk véres. Golgotánkon még meg
maradt. Önerőnkbe kell bizalmunkat he
lyezni és akkor bizonnyal Isten is segít 1

TÁVIRATOK.
(Saját tudósítónktól.) ■ .

Nemzetgyűlés.
Budapest, július 16.

A nemzetgyűlés mai ülését 3A 11 
órakor nyitotta meg Boftlik József alelnök. 
Ezután felolvassák a interpellációs köny
vet, amelybe hat interpelláció van beje
gyezve. Az interpellációkra 1 órakor tért 
át a Ház. Az ölrés és forgalmi adójavas
latnál Kuna P. András szólalt fel, aki 
kijelenti, hogy a javaslatot nem fogadja 
el. Mátéfy Viktor nem tartja helyesnek, 
hogy pártszem pontból bírálják az adókat 
és pártszernpontból a javaslatokat túl
ságosan kiélesítik. Elismeri, hogyaföldmi- 
ves nép a háborúban nagyon sok áldoza
tot hozott, amelyet mindenkinek respek
tálni kell, de ezzel szemben tény az, 
hogy 'minden más társadalmi osztály is 
hasonló áldozatkészséggel viselte a há
ború terheit. Kívánatosnak tartja, hogy a 
malmoknál a megegyezés mielőbb meg
történjék. Kívánja,' hogy a kereskedelmi ■ 
malmokat is kényszerítsék a megegye
zésre és ha ez még meg nem történt 
volna, nagyon szeretné és kéri a kormányt, 
hogy ha már ez évben nem is, de lega
lább 1922 augusztusára elérjük a szabad 
forgalmat. A törvényjavaslatot elfogadja. 
Ezután Rupert Rezső szólalt fel. Legfon
tosabb az, hogy az éhezőknek kenyeret 
adjanak, mert ettől függ a nemzet lelkü- 
lete. Széchenyi István azt mondotta hogy: 
„üres gyomornak nincsenek nagy eszméi, 
csak'egy forradalmi kiáltása, kenyeret!" 
A szabadforgalmat kívánja és azt'mondja, 
hogy., szabadforgalom esetén ilyen szük-

■ ségtörvényt nem kellene alkotni, szabad
forgalom mellett a kormány alkalmat tud 
adni a polgárságnak a megélhetéshez. 
Nem látja a takarékosság elvét keresztül 
vive. A rendelkezési alapot a szegények 
javára kívánja fordítani, nem helyesli a 
kormánynak ellátási politikáját.'

A szocialisták és fascisták harca.
A Nap írja:
A fascisták és a szociálisták éles 

összeütközése az utóbbi napokban több
ször megismétlődött, amely súlyos ag
godalmat keltett mindenfelé. Firenzében, 
Torinóban, Páduában és más helyeken 
súlyos. kihágásokra került a sor. A fas
cisták erősen felfegyverzett nagy csapa
tokkal léptek fel. A kormány a belső 
rend és tekintély feladata elé állítva, 

■'•igen súlyos helyzetben van..

. ' A magyar rög. ■
Testvér! miért vettél görcsös ván

dorbotot kezedbe, midőn szegény fejed 
felett megnehezült az idők járása; miért 
mentél a nagy vizen által, messze-messze 
idegenbe, gyilkos gázakkal telített bányák 
mélyére senyvedői; miért öntözted hulló 
véreddel a világ mind négy táját? Talán 
mert éppen egy kis utazgatásra támadt 
kedved, vagy unalmassá, egyhangúvá 
vált előtted az ősi ugar forgatása, vagy 
éppen vitézi tornákban akartad csillog
tatni pompás erőidet? ó nem! Sokkal 
mélyebben fekvő az ok, mely tova űzött, 
elhívott amaz idegenbe akáclombos kis 
faludból. A föld, a magyar rög iránti 
forró szerelmed, olthatatlan vágyad an
nak elérésére, megszerzésére, melyet 
nemcsak mint hazát szeretsz, de mint 
munkateret is s amelyhez neked olyan 
kedvés jogod volt, amelyből téged csak 
egy- parányi részecske, vagy éppen annyi 
illetett meg, mely egykor eltakar. Pedig 
te szeretted azt az áldott rögöt, melyet 
munkád verítéke, véred hullása szentté, 
drága kinccsé avatott előtted. Nem volt 
néked más vágyad, csak a föld, ez volt 
borongós éjszakád, napfényderűs nappa
lod legfőbb gondja, élted célja, átka 
vagy boldogsága. Azért mentél messze 
idegenbe, hogy munkád árát lassan össze- 
kuporgatva, évek múltán egy kis tőkével 
jöhess haza egy kis földet venni, mely 
a tiéd és csak a tiéd legyen. A magyar 
rög iránti vágyad, a magyar rög iránti 
szereteted űzött, hajtott, s nem hagyott 
pihenni.

■ És nemcsak te, de veled együtt 
százan, ezren, milliónyian szerették ezt 
a földet, vágytak utánna olthatatlan vágy- 
gyal. Ez a földszeretet a magyar nép 
lelkében mélyen gyökerező ősi tulajdon
ság. Ezt a szeretetet, ezt a magyar rög 
iránti olthatatlan vágyat kellett volna fej
leszteni, erősíteni egész politikai életünk
nek kiinduló pontjává és végcéljává tenni, 
melyben a magyarság mindennapi -élete 
lepereg.

De a múltak politikája, sokat han
goztatott liberaliz'itiusa, nem tudta vagy 
nem akarta tudni, hogy. a magyarság 
vágya, a magyar jövőnek legfőbb bázisa 
az erkölcsi és anyagi javak leggyümöl
csözőbb alanya a föld, a vérrel, veríték
kel megszentelt magyar rög. Évtizedek, 
emberöltők telettek el Kossuth agrár-po
litikájának megindulása óta, míg lassan
ként elavult, megunt dolog lett, hogy a 
magyar földdel, a. magyar föld népével 
is törődjenek. Egy irtózatos háború, a 
forradalmak rettenetes napjai, a vérnek



. < a

— A magyar mezőgazdasági ki
állítás Münchenben. A minap nyílt meg 
Münchenben az a nagykiterjedésü. nemzetközi 
kiállítás, amely Németország és a vele baráti 
viszonyban leyő államok ' mezőgazdaságát, vízi 

' közlekedését,/ vízi erőinek kihasználását és , az 
'esekW-rokön egyéb gazdasági és műszaki be
rendezkedéseit mutatja be. Az egyes nemzetek ; 
csoportjai között Magyarország kiállítása emel-- 
kedik ki leginkább. A magyar mezőgazdaság 
kiállítása méltó módon mutatja -be Magyaror
szág természeti és gazdasági kincseit. Művészi 
képeken látjuk a magyár jótenyésztés fejlettségét 

. s rendkívül változatos szárnyastenyésztést. Táb
lázatos kimutatások mutatják a mezőgazdaság 
fejlettségét. A magyar kiállítás nemcsak Magyar
országnak, hanem a német rendezőknek is 
büszkesége és a magyar csoportnak van állan
dóan a legtöbb látogatója.

— Hadifoglyaink érkezése. A hon
védelmi minisztérium hadifogoly osztályának 
értesítése szerint a„Wighert“ hadifogoíyszáilitó

■ hajó július hó 14—15-ike körül 327 kaukázusi 
hazatérővel a Fekete tengeren át Triesztbe ér
kezik. Az érkezők névjegyzéké jelenleg még 
ismeretlen.

— Nem kerültek hamisított állam
jegyek forgalomba. Egyes lapokban köz
lemény jelent meg, hogy az új államjegyekből 
hamisított címletek is kerültek már forgalomba. 
Hivatalos megállapítás szerint a tendenciózus 
hír minden alapot nélkülöz.

— Szénatermés. Az eddig kiadott hi
vatalos jelentésekből már kétségtelenül meg
állapítható volt, hogy az ország takarmányter
mése gyenge lesz. A nagy tavaszi szárazságok 
folytán már az első kaszálás eredménye igen 
csekély volt és . tekintettel az ország marha
állományára, a tavalyi szénakészletet úgyszólván 
teljesen felették. A földmivelésügyi minisztérium 
illetékes ügyosztályának nyilatkozata szerint is 
a szálas és mesterséges takarmánytermés igen 
gyenge lesz.

— Sertésvész Borsodmegyében. 
Borsodvármegyében erős sertésvész dühöng, 
amelynek megakadályozására eddig eredmény
telen maradt a hatóságok minden igyekezete. 
Hozzávetőleges számítás szerint a fertőzött köz
ségek sertésállományának körülbelül a fele már 
elpusztult.

— Július végéig váltják be a 100 
koronásokat levonás nélkül. A hivatalos 
lap vasárnapi száma rendeletet közölt az Osztrák- 
Magyar Bank magyar felülbélyegzésü 100 koro
násainak kicseréléséről, valamint az 50, 20, 10 
és 1 koronáról szóló áliamjegyek kibocsátásáról. 
Az új 50 koronásokon II. Rákóczi Ferenc mell
képé, a 20 koronáson a budai halászbástya, a 
Mátyás-templom képével, a 10 koronáson a 
Lánchíd, háttérben a királyi palota képével, 
a 2 koronáson arató magyar földmives képe, 
az 1 koronáson pedig egy női fej látható. A 
100 koronás bankjegyek levonás nélkül való 
kicserélése július 31-én ér véget.

— Rettenetes hőség Amerikában. 
Amerikai lapok jelentése szerint, az Egyesült- 
Államokban rettenetes melegek vannak, úgy, 
hogy valamennyi nagyobb amerikai városból 
nagyon sok hőség-okozta halálesetet jelentenek. 
Az emberek tömegesen keresnek enyhülést a’ 
folyókban, miközben sokan elpusztulnak a hul
lámokban. A háztetőkről, amelyeket hálőhelyek- 
nek rendeztek be, -sokán lezuhantak. A nagy 
melegség miatt sok ember megőrült. A ható
ságok minden lehetőt elkövetnek, hogy a la
kosságot a lehetőség szerint megvédjék a pusz
tító hőségtől.

DUNÁNTÚLI HAZÁNK

— Hamis pénz. Az utóbbi időben az 
egyes határszéli városokban nagymennyiségű 

. hamis miig var bélyegzési! pénz kerül forgalomba. 
Ezen hamis bélyegzésü pénzek egy része laiku- 
sok által is könnyen felismerhetők. Nevezete
sen : a bankjegy papíranyaga különös törékeny- 

' ségü, főleg az osztrák felülbélyegzés helyén a 
legkisebb nyomásra törik, szétmálik. Szakértők 
megállapítása szerint a bankjegyek eredetileg 
osztrák felülbélyegzéssel voltak; ellátva, mely 
felülbélyegzés vegyi szerekkel lett eltávolítva, 
s azután hamis magyar bélyegzővel ellátva. 
Ilyen bankjegyek elfogadásától saját érdekében 
mindenki óvakodjék, a bankjegyek forgalomba 
hozóit pedig minden esetben jelentse fel, s 
ezek ellen az eljárás meg lesz indítva.

— Hajbakapfak a pécsi'szociális
fák. Kaposvárról jelentik: A pécsi szocialista 
párt két frakciója a legélesebb ellentétben van 
egymással. Élénk világot vet erre a legutóbbi 
napok eseménye. A szociálistáknak az a része, 
amelyik most a hatalmat kézében tartja, irre
dentizmus gyanúja alatt letartóztatta Leitker 
városi mérnököt, a szocíálista párt vezető 
emberét. Ugyancsak le akart tartóztatni a ren
dőrség egy Aximavics nevezetű egyént, akit 
azzal gyanúsítanak, hogy Linder Béla ellen 
merényletet akart elkövetni, a gyanúsított azon
ban, midőn a letartóztatást Cserfa Béla szociá- 
lista rendőrkapitány foganatosítani akarta, annak 
ellenszegült, mire a rendőrkapitány revolverét 
rásütötte, ekkor Aximovics futásnak eredt, lelőve

■ menekülése közben egy villamosvasúti alkal
mazottat. Midőn azonban látta, hogy menekü
lése reménytelen, főbe lőtte magát s a hely
színen meghalt. A városi vezetőség a szocíálista 
vezéreket gyanúsítja azzal, hogy Aximovicsot 
fölbujtották, ezért több letartóztatás történt. 
Állítólag a városi fogdában vannak Pilih mér
nök és Komácsy István kanonok is.

— Találtatott egy szalvéta és egy 
pokróc; tulajdonosa jelentkezzék a rendőrség 
11. sz. hivatali helyiségben.

Szerkesztő: Dienes Sándor.

üaptulajdonos: Zsilavy Sándor.

Pápa, 1921 Főiskolai könyvnyomda.

Egg teljesen új állapotban levő, 
újonnan lakkozott kétfedelű fekete 

Esterházy-hintó eladó.
Megtekinthető Pápán 

a Csuzbmalomban (Horváth Elek). 
Ar tekintetében felvilágosítással ■ 
szolgál e lap kiadóhivatala.

Jobb házból való egészséges 
szép gyermekeit, 

intelligens szegény anya örökbe, adná.' 
A fiú '8 éves, a leánykák 6 és 5 évesek.

P. E. cím alatt megkeresést kér 
Horváth Papirkereskedése Devecser 
(Veszprémmegye).

kapható
KUNT TESTVÉREK
építőmestereknél PÁPA, Kertsor-utca 27.

1921 július 15.

Keresek
Pápa varos határában megvételre 

5—6 hold szántóföldet 
.. ■= Ajánlatok e lap kiadítówialába kéretnek. ~ ;

Csépléshez
Motorbenzin Gépolaj
lotorhengerolaj Gőzhengerolaj . ■
Sárga gépzsir Gyanta ■
Csápágyfém ’ Gépszíj
Ponyva . ■ Varrószíj
Zsák . . Klingerit . ■ 
Mérlegek _ Asbest Pakolások

békebeli minőség-ben garanciával 
' raktárról aZO'IlIial kaphatók 

Hütter Vilmos 
műszaki és gépkereskedőnél. 

„Lister*’ angfll motorok magyarországi képviselete. 
PÁPA, Főtér 17. Telefon 121.

ELSŐ KERESZTÉNY 
BIZTOSÍTÓ INTÉZET Rt. • 
amely kizárólag keresztény és nemzeti alapítás, el
fogad olcsó díjtételekkel és kedvező feltételekkel 

tűzbiztosításokat, jégbiztosításokat, 
betöréses-lopás biztosításokat, 

élet- és népbiztosításokat.
. Más társaságnál érvényben levő biztosí
tásokat Teljes felelősség mellett vesz át.

Igazgatóság:

Budapesten, IV., Fővám-tér 2., félem.
Főkirendeltségi székhelyek : Sudipesl, űvír, Dekmzes. 

Kirendeltségek : Szombathely,‘ Kaposvár. Székesfehérvár, 
Szeged, Eszíergom, Kiskunfélegyháza, Nyíregyháza, Eger,' 

Czegléd, Kecskemét és Pápa.

i Bencés I. oszt. gimn. tanulót 

i teljes ellátásra 
felelősség mellett elvállalok. 
=-----"= Boksay Endre tanár. =======

Örökbe adnám
hat éves r. kath. egészséges, okos, ■ 

kis leányomat 
gyermekszerető kisgazdának, kinél jövő

jét biztosítottnak látnám.
Özv. Gábnraé Papp Erzsi

VII., Bethlén-utca 8., I. 13.

Fenyődeszkát, 
lécét, hevedert, 

faragott és metszett gerendát, 
épületfát, fenyőrudakat, 

fazsindelyt, 
tölgy-, kőris- és bükkfadeszkát 

és padlót, 
nyirfarudat, 

keréktalpat és .küllőt, 
cserépzsindelyt, portland-cementet, 

tetőfedőlemezt 
állandóan raktáron tart s iegoícaóbban szállít 

Grünwald Testvérek 
fakereskedés© 

Pápa, Árok-utca 9. — Telefon 35..
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Felelős szerkesztő :

ZSILAVY SÁNDOR.

Á keresztény kisgazda^ és fóldmives«szövetség
* hivatalos lapja. , : '
Megjelenik minden pénteken és vasárnap.

Hiszek egy Istenben,
Hiszek egy hazában.
Hiszek egy Isteni örök Igazságban.
Hiszek Magyarország feltámadásában.

Ámen-*

Szemle.
Móráié szenátor a francia szenátus

ban igen meleg „és nekünk szomorúságunk
ban nagyon jóleső hangon emlékezett meg 
a magyarokról. A magyarok — mondotta 
— nem voltak okai a háborúnak, bizo
nyítják ezt a legújabban osztrák részről 
kiadott diplomáciai iratok, melyekből ki
tűnik, hogy Tisza István gróf már 1914 
július 14-én ellenezte a háborút. A béke- 
sz-rződés féltucat Elszász-Lotharingiát te- 
r< ml. Amikor Nyugatmagyarországot A usz
triának ítéltük oda, akkor egyik ellensé- 
güuknek.juttattunk egy országrészt, melyről 
ri‘m tudjuk, nem lesz-e újra ellenségünk. 
Visszatekint a múltba, midőn Francia
ország is a vesztett háború gyötrelmeit 
szenvedte és lelkes hangon emlékezik meg, 
hogy akkor, amikor Elszászt a németek 
bekebelezték, egy magyar ember, Irányi 
■volt az első, ki a világ elé tárta a fran
ciákat ért jogtalanságot. Ma a szomorú 
és könnyes magyar szemek Franciaország 
felé tekintenek és onnan várják jövő bol
dogulásukat.

Jól esik nekünk hallani, hogy majd 
itt, majd ott emelkedik mellettünk érdek
lődő, szomorú ügyünket pártfogó, sorsunkat 
védelmébe vevő hang a külföldön, de ez a 
jóleső érzet nem hagy ma már mélyebb 
nyomokat lelkűnkben, nem ébreszt bennünk 
reményt, hogy a szép szavak csillogó kön
tösébe öltöztetett beszéd a zordon, tudatlan, 
rosszakaratú és igazságtalan bírák lelkét 
is meg fogja tudni lágyítani, agyukat fel
világosítani, hogy valamikor be fogják látni 
elfogult, felületes ítéletük, az általuk béke
szerződésnek nevezett okirat értéktelen, tart- 
hatatlan voltát, mért sokat csalódtunk. Há
rom keserű év leforgása alatt sok minden
féle ígéretet tettek, sokat beszéltek mellet
tünk és érdekünkben, de tenni — vajmi 
keveset, vagy épen semmit sem tettek.

Amikor a békeszerződés aláírására ki
küldött bizottság tagjai átlépték a fényes 
palota küszöbét, az ajtó fölött valószínűleg 
Dante szavait vélték látni: „ Ki itt belépsz 
hagyj föl minden reménnyel! “ Nem sza
bad nekünk bizodalmát; reményt vetni 
azokba, kik javulásról és javításról tudni, 
hallani nem akarnak, sőt még — mint a 
Belgrádból. legutóbb elhangzott fenyegetés 
igazolja —azt a porszemnyit is elvennék, - 
ami nekünk vérés Golgotánkon még meg
maradt. Önerőnkbe kell bizalmunkat he
lyezni és akkor bizonnyal Isten is segít /

TÁVIRATOK.
(Saját tudósítónktól.) 

Nemzetgyűlés.
Budapest, július 16.

A nemzetgyűlés mai ülését 3á 11 
órakor nyitotta meg Bottlik József alelnök. 
Ezután felolvassák a interpelláciős köny
vet, amelybe hat interpelláció van beje
gyezve. Az interpellációkra 1 órakor tért 
át a Ház. Az ölrés és forgalmi adójavas
latnál Kuna P. András . szólalt fel, aki 
kijelenti, hogy a javaslatot nem fogadja 
el. Mátéfy Viktor nem tartja helyesnek, 
hogy pártszempontból bírálják az adókat 
és pártszernpontból a javaslatokat túl
ságosan kiélesítik. Elismeri, hogyaföldmi- 
ves nép a háborúban nagyon sok áldoza
tot hozott, amelyet mindenkinek respek
tálni kell, de ezzel szemben tény az, 
hogy minden' más társadalmi osztály is 
hasonló áldozatkészséggel viselte a há
ború terheit Kívánatosnak tartja, hogy a 
malmoknál a megegyezés mielőbb meg
történjék. Kívánja, hogy a kereskedelmi 
malmokat is' kényszerítsék a megegye
zésre és ha ez még meg nem történt 
volna, nagyon szeretné és kéri a kormányt, 
hogy ha már ez évben nem is, de lega
lább 1922 augusztusára elérjük a szabad 
forgalmat. A törvényjavaslatot elfogadja. 
Ezután Rupert Rezső szólalt fel. Legfon
tosabb az, hogy az éhezőknek kenyeret 
adjanak, mert ettől függ a nemzet lelkü- 
lete. Széchenyi István azt mondotta hogy: 
„üres gyomornak nincsenek nagy eszméi, 
csak egy forradalmi kiáltása, kenyeret!“ 
A szabadforgalmat kívánja és azt mondja, 
hogy szabadforgalom esetén ilyen szük
ségtörvényt nem kellene alkotni, szabad
forgalom mellett a kormány alkalmat tud 
adni a polgárságnak a megélhetéshez. 
Nem látja a takarék^sSg\lvét keresztül 
vive. A rendelkezési alapot a szegények 
javára kívánja fordítani, nem helyesli a 
kormánynak ellátási politikáját.

A szocialisták és fascisták harca.
A Nap írja:
A fascisták és a szociálisták éles 

összeütközése az utóbbi napokban több
ször megismétlődött, amely súlyos ag
godalmat keltett mindenfelé. Firenzében, 
Torinóban, Páduában és más helyeken 
súlyos kihágásokra került a sor.' A fas
cisták erősen felfegyverzett nagy csapa
tokkal léptek fel. A kormány -a belső 
rend és tekintély ■ feladata elé állítva, 
igen súlyos helyzetben van.

A _ magyar rög.
Testvér! miért vettél görcsös ván

dorbotot kezedbe, midőn szegény fejed 
felett megnehezült az idők járása; miért 
mentél a nagy vizen által, messze-messze 
idegenbe, gyilkos gázakkal telített bányák 
mélyére senyvedői; miért öntözted hulló 
véreddel a világ mind négy táját? Talán 
mert éppen egy kis utazgatásra támadt 
kedved, vagy unalmassá, egyhangúvá 
vált előtted az ősi ugar forgatása, .vagy 
éppen vitézi tornákban akartad csillog
tatni pompás erőidet? ó nem! Sokkal 
mélyebben fekvő az ok, mely tova űzött, 
elhívott amaz idegenbe akáclombos kis 
faludból. A föld, a magyar rög iránti 
forró szerelmed, olthatatlan vágyad an
nak elérésére, megszerzésére, melyet 
nemcsak mint hazát szeretsz, de mint 
munkateret is s amelyhez neked olyan 
kedvés jogod volt, amelyből téged csak 
egy parányi részecske, vagy éppen annyi 
illetett meg, mely egykor eltakar. Pedig 
te szeretted azt az áldott rögöt, melyet 
munkád verítéke, véred hullása szentté, 
drága kinccsé avatott előtted. Nem volt 

' neked más vágyad, Csak a föld, ez volt 
borongós éjszakád, napfényderüs nappa
lod legfőbb, gondja, élted célja, átka 
vagy boldogsága. Azért mentél messze 
idegenbe, hogy munkád árát lassan össze- 
kuporgatva, évek múltán egy kis tőkével 
jöhess haza egy kis földet venni, mely 
a tiéd és csak a tiéd legyen. A magyar 
rög iránti vágyad, a magyar rög iránti 
szereteted' űzött, hajtott, s nem hagyott 
pihenni.

És nemcsak te, de veled együtt 
százan, ezren, ' milliónyian szerették ezt 
a földet, vágytak utánna olthatatlan vágy- 
gyal. Ez a földszeretet' a magyar nép 
lelkében mélyen gyökerező ősi tulajdon
ság. Ezt a szeretetet, ezt a magyar rög 
iránti olthatatlan vágyat kellett volna fej
leszteni, erősíteni egész politikai életünk
nek kiinduló pontjává és végcéljává tenni, 
melyben a magyarság mindennapi élete 
lepereg.

De a múltak politikája, sokat han
goztatott liberalizmusa, nem tudta vagy 
nem akarta tudni, hogy a magyarság 
vágya, a magyar jövőnek legfőbb bázisa 
az erkölcsi és anyagi javak leggyümöl
csözőbb alanya a föld, a vérrel, veríték
kel megszentelt. magyar rög. Évtizedek, 
emberöltők telettek el Kossuth agrár-po
litikájának megindulása ■ óta, míg lassan
ként elavult, megunt dolog lett, hogy a 
magyar földdel, a magyar föld népével 
is törődjenek. Egy irtózatos háború, a 
forradalmak rettenetes napjai, a vérnek
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kiömlő tengere, országunk testének két-

k a magyar földre

Ént kezd oszladozni a hő
mül a múltak &öne és a 
isult. nemtörődömséggel fe

küdte meg a lelkeket, ma már olyan 
dolgokat látunk, melyekről eddig halvány 
sejtelmünk sem volt.

- Mert vájjon ki tudott róla, hogy még 
ni a is a kultúra, az emberi fejlettség 
huszadik századában Magyarországon, 
Csonka-Magyarországon százezer holdakra 

.terjedő területek vannak, melyek mint 
hasznavehetetlen, pusztán hevernek, me
lyek terméketlen bogáncskóró erdők, ho
lott a mai tudománynak megvan a módja 
arra, hogy ezekből virágos kertet, búza
termő földet,, pompás gyümölcsöst vará
zsoljon elő. Ezrek és százezrek vándo
roltak kí a béke éveiben, mert nem jutott 
nekik egy tenyérnyi földdarab, sokan, 
nagyon sokan bujdosnak ma is idegenbe, 
mert itthon nincsen megélhetés, nem jut 
kenyér, nem tudunk ruhát venni és nem 
bírják a közterheket. Pedig! Hej pedig 
azokon az elhagyott, kopárnak mondott 
területeken ezrek és százezrek, sőt talán 
milliók élhetnének, nem kellene más, 
csak jóakarat, munka és tudás. Itt volna 
az alkalom kielégíteni az évszázados, 
soha nem szűnő - vágyakat, a magyar 
föld iránt itt volna az alkalom és mód 
ennek a megcsonkított, összezsugorított 
Csonka-Magyarországnak olyan erőtar
talékot szerezni, mely legfontosabb ténye
zője lehetne a jövő fejlődésünknek.

Itt van az alkalom a földreform leg
messzebbmenő kielégítésére, a magyar 
rög iránti múlhatatlan vágyak kielégítésére, 
a munka/ fáradság és szorgalom meg
érdemelt bérének kiadására, a harcban

. elhullott vér megjutalmazására.
Ezzel és hasonló kérdésekkel fog

lalkozzék a nemzetgyűlés, ha ők is sze
retik a magyar rögöt s e szentelt rög 
lakóinak sorsát szivükön viselik és ne 
naponkénti nagymosásőkat rendezzenek, 
mert a sok szennyes dohos szaga csö
mörrel tölt már el bennünket. d.

Hol az álarc?
■ Soha takargatni valóm nem volt Mindig 

nyílt kártyával játszottam. Elveimet, meggyőző
désemet mindenkivel szemben megvallottam, 
azokat /véka alá soha nem rejtettem. „Álarcot" 
tehát nem viseltem soha, így nincs is mit le
vetnem. Álarcot csak Mohácsy nagy tiszteletű 
úr lát, ha fölteszi sötét szemüvegét. Ezen a 
szemüvegen keresztül haraggal támad nekem, 
Szövetségünknek és a gyanúsítások, rágalmak 
zuhatagát szórja felém, nem -épen dicséretes 
hangnemben. Erre a térre — anélkül, hogy 
ezzel a részéről felhány forgatott „szemhunyást 
és elnézését* kérném — nem követem, részben 
azért, mert visszatart tőle a papi talár, amit 
visel, részben pedig azért, mert nem lévén kö
zöttünk két emelet különbség, habár más uta
kon haladva, ő is a kisgazdák és föidmivesek 
ügyét szolgálja.- Nem kívánok tehát örömöt 
szerezni egy harmadiknak, negyediknek és tudja 
az Ég,, hányadiknak, akik most .lesve-lesik, hogy . 
beállhassanak a két veszekedő fél között egy 
harmadik tapsotónak. Ne örüljenek I -Nem állok 
kötélnek a cirkuszi mutatványokhoz.

’ DUNÁNTÚLI HAZANK
f

Nagytiszteletü úr lapjában több kérdést inté- 
teám, burkolt és nyílt tanúsítások kilőtt, 
ly«k egynémelyükére lapom múlt számában 
találja a feleleteket.

Szövetségünk ptzdasági szerveiét s mini 
ilyen politikával nem foglalkozik.. Független 
mindenkitől, minden személytől. Nem. szegődik 
alázatos uszályhordozójává sem személyeknek, 

'■ sétn politikai, pártoknak. A politika ugyanis 
nagyon.labilis terület. .Ma ez, holnap amaz, 
kerülhet uralomra. De bármelyik jöjjön is, van 
egy Szövetség, amely hangos felkiáltójel azok 
részére, akik a keresztény kisgazdák és föld
mívesek nélkül, esetleg azok rovására akarná
nak politikát űzni. Politikája tehát mindössze 
annyi, hogy intranzigens keresztény nemzeti 
alapon áll és. nem tűri el, hogy bármi formá
ban is „felekezeti különbség nélküli" szólamok 
hangoztatásával, kalapjuk mellett az arany búza- ■ 
kalászt zsidó lókupecek viseljék és a hintóbán 
a becsületes magyar keresztény kisgazdáknak, 
mikor egyik vezérüket várják, csak a szűk 
visszaülésen legyen a helyük — mint történt 
az a múlt vasárnapon —a széles, puha hátsó 
üléseken pedig felhizott zsidók pöffeszkedjenek.

Szövetségünk és én a becsületes, meg 
' nem alkuvó keresztény kisgazda ■ és földmives 
irányzatnak voltam, vagyok és leszek egyszerű, 
de fanatikus híve és mert az emberek gyarlók, 
nem imádom őket, csupán az eszmét nézem, 
az emberek tetteit eszerint ítélem, kritizálom; 
áldom, vagy elítélem. Tudom, én is gyarló 
ember vagyok, talán gyarlóbb, mint önök, 
nagytiszteletü uram, ép ezért sáncoltani maga
mat erősen körül intranzigens keresztény nem
zeti sövénnyel és a zsidóság a magyarság ro
vására történt gazdasági túltengésének azért 
üzentem nyíltan — nem burkoltan — hadat, 
hogy meg ne tévedhessek, hogy az egyenes 
vágányról le ne térhessek, hogy azok, akik 
követnek, minden pillanatban számon kérhessék 
tetteimet.

Sem nagyatádi Szabó István földmivelés- 
ügyi miniszter urat, 'sem sokorópátkai Szabó 
István volt kisgazdaügyi miniszter urat, sem 
Rubinek Gyula volt földmivelésügyi miniszter 
urat, sem pártunk neves és nem neves tagjait 
soha gúny, nevetség tárgyává nem tettem, sze
mélyükben nem támadtam, de mert lekötve 
senkinek sem — nekik sem — vagyunk, a jo
gos kritikát velük szemben is bátran gyakorol
hatjuk, mert elhiheti nekem, nagytiszteletü 
uram, vidéken jártamban sok súlyos, elkesere
dett és nem minden alap nélküli hangokat hal
lottam pártunk ellen, a pártnak itt-ott tapasz
talható -megalkuvó politikája miatt.

Elismerem, nem sokat számítok én, mint 
nagytiszteletü úr által lekicsinyelt „egyszerű 
szegény néptanító*, akinek fizetése „kenyérre 
is alig elég*, (azért nagytiszteletü úr ajtaján 
soha nem kocogtáttam egy falat kenyérért, de 
azt hiszem, egyik kollégám sem) csak egy ici
pici őrtűz vagyok itt künn a periférián és aggódó 
lélekkel, becsületes meg nem alkuvással őrkö
döm, hogy ezt a pártot az emberek^ megalku
vása, gyarlósága le ne járassa, amire a többi- 
pártok oly epedve várnak.

"Szövetségünk mozgalmához az anyagiakat 
hogy honnan veszi, azt mindenki inkább kérdez
hetné, csak nagytiszteletü úr nem. Semmi esetre 
sem Pátkai és Kálmán Adolf zsidó nagybérlők, 
'sem keresztény bérlők nem járulnak hozzá, bár 
több keresztény helyről, intézményektől, — fán 
becsületes szándékkal is, nem vitatom —- na-- 
gyobb .összegeket ajánlottak föl, de..a „szegény,, 
lebecsült néptanító* nem adta el tollát nagy
tiszteletü uram és nem tántojvdott meg a súlyos 
ezresektől. Lelkes keresztény gazdáink áldozat
készsége, lapom szerény jövödelme az, amely
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szövetségünket táplálja. Mindenki, aki ezzel 
elteftkezdt állít, hitvány rágalmazó. Készséggel 
bocsátom ezirányu felvilágosításra nagytittlejetű 
uram rendelkezésére könyveimet; ha alkalom
adtán ellátogat helyiségünkbe. ; .

Függetlenségemet és szövetségünk függet
lenségét megóvom. A hatalom árnyékában 
hüsaelők, ha elég gonosz hozzá a lelkűk, el- 
pusztíttathatnak bennünket, de függetlenségün
ket fel nem áldozzuk.

Mindazokhoz, akik keresztény nemzeti 
irányban- kisgazdáink és földmiveseink ügyét 
szolgálják, nyúlni nem engedünk, de bárki le 
gyen, is az, aki letér erről az útról, szembe 
találja magával ezt a kicsi, de szervezettségé 
bén erős tábort. Itt azután nem ismerünk 
személyválogatást. Nem hizelgünk fölfelé é 
nem bábáskodunk lefelé.

■ ' A keresztényszociálistá pártnak tagja nem 
voltam..Nagytiszteletü úr tévedésé onnan szár
mazik, ' mert talán nem ismeri közelebbről az 
akkori eseményeket. A gaz Károlyt-forradalom 
idején -a szociáldemokratákkal való küzdelmet, 
elszigetelten sem ' a keresztény . kisgazdák és 
föidmivesek, sem a keresztényszociálisták néni 
tudták volna mégcsak a siker reményével sem 
felvenni; mert itt is, ott is akadtak abban az 
időben is a kisgazdák vezetői között olyanok, 
akik „kacsintgattak* a szociáldemokraták felé. 
Közös intézőbizottságot alkottunk tehát, amely 
közös intézőbizottságba kisgazdáink a maguk 
részéről csekélységemet delegálták. A szociál
demokraták véres terrorja, a közelgő vörös 
rém, a bolsevizmus, az erők egyesítését tették 
szükségessé és ahol a keresztényszocializmusra 
volt a talaj alkalmas, ott azt propagáltuk, ahol 
pedig keresztény kisgazda- és földmives-párt- 
nak volt nagyobb az adherenciája, ott azt ala
kítottuk meg. Fődolog volt —- amint ■ most is 
az —, hogy keresztény nemzeti alapon tömö- 
rítsük minél gyorsabban a nemzet Jobbjait a 
haza megmentésére. Nem sikerült. Legyűrtek 
bennünket Három kisgazdámat meggyilkolták. 
Magam, családommal együtt" Somló vidékén 
bujdostam heteken át.

Nem tagadom, ma is szeretem és szíve
sen fogok kezet a keresztény munkássággal, 
amely velünk együtt harcolt és harcol ma is a 
keresztény Magyarországért, bár részükről szin
tén -nem egy támadás ért, csakúgy, mint nagy
tiszteletű úr részéről; a tőrszurások ellenére is, 

íbisz csak emberek ejtették azt rajtam, nagyra- 
becsülöm az eszmét, amelyért ők is, mi is 
nagyon sokat szenvedtünk. Amint nem táplálok 
haragot irántuk, úgy nem. gyűlölöm nagytisz
teletü urat sem, habár nagy lendülettel suhog
tatja is pallosát fölöttem. Ma is szívesen nyúj
tom baráti jobbomat- a keresztény munkásság
nak, de zsidók bérenceivel, a szociáldemokra
tákkal, akik kisgazdáimat meggyilkolták itt, 
Devecsesben, Csornán, Zalában, azokkal meg 
nem békülök soha, még egyes kisgazdapárti 
-liberális, melldöngetők kedvéért sem. Magyar
országon nem rendeznek többé véres parim bált.

Ezekben voltam bátor nagytiszteletü uram
■ kérdéseire válaszolni. Sértő szándék távol állott

tőlem. Amire itt nagytiszteletü úr nem találna 
választ, azt megkapja a független magyar 
birŐSáS"ál- Zsllavy SÍM.,.

Hornyolt cementcserép
- kaphatóKUNT TESTVÉREK

építőmestereknél PÁPA, Kertsor-utca 27.
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Aratós utón ■ z-
drágább lesz a búza.

A legújabb termésjelentés hatása.
Arról a gazdák kihasználására irányuló 

gyalázatos tőzsdei specul'ációról, meljr immár 
évek óta folyik, ‘a következő híradást vesszük az 
egyjk fővárosi lap gazdasági- szaktudósítójától:

Amióta a szabadforgalom gondolata; föl
vetődött és a spekuláció bíztatni akarta a gaz
dákat az eladásra, azóta állandó harcot foly
tatunk az ellen a lelkiismeretlen spekuláció-ellen, 
mely az ■ alacsony kötések híresztelésével mes
terségesen szeretné lenyomni az árakat. Május
ban az arbitrázs üzletesek olyan híreket adták 
te a lapokban, hogy júliusra 750 koronás áron 
kötöttek le búzát, júniusban pedig, mikor már 
látták, hogy a gazdák nem ugornak be nekik, 
akkor a 850 koronás árral próbálkoztak. Már 
akkor figyelmeztettük gazdáinkat, be ne ugor
jának, meri mindez semmi más, mint a speku
lációnak egymás; között kötött üzlete, hol az 
egyik megvesz a másiktól 10 vaggon búzát, 
mondjuk 900 koronáért, de ugyanakkor fedezi 
is magát, vagyis rögtön elad neki 10 vaggon- 
nal ugyancsak 900 koronáért. Kifelé azonban 
a sajtóban már úgy adják hírül, hogy „a 
magánforgalomban élénk üzlet fejlődött a gabona
piacon. 20 vaggonra történtek vételek és ela
dások 900 koronás átlagáron.

A vidéki gabonakereskedő aztán szalad a 
gazdához és mutatja az újságot, hogy 900 
koronás áron kötik a központban, tehát adja 
olcsóbban, mert később még olcsóbb lesz. Mi 
mindig mondtuk, ne ugorjon be senki, nem 
valódi üzletek ezek, csak afféle levegő-kötések.

Amióta a földmivelésügyi minisztérium 
termésjelentése megállapította, hogy ezidősze- 
rint az egész búza- és rozstermés- nem lesz 
több 16 millió métermázsánál, egyszerre meg
hökkentek, most már nem merik tovább foly
atatni ezt a játékot s kötéseiket már már 1050- 
től fölfelé csinálják, de még így sincs gazda, 
aki eladná nekik.

S ez természetes is. Mert ha igaz a föld
mivelésügyi minisztériumnak ez a becslése, 
melyben pedig kétkedni nem is szabad, s nem 
is lehet, akkor talán még a hazai fogyasztást 
sem tudjuk teljes egészében fedezni. A fogyasz
tásra ugyanis legalább 14 millió métermázsa 
szükséges, holott akkor még csak 150 kiló 
gabonát számítottunk fejenkint, ami semmi esetre 
sem elég. Ezenfelül 3 és fél millió mázsa vető
magra van szükség, ami már több, mint ameny- 
nyit a termésjelentés elbír. Kétségtelen tehát, 
h°gy a gabona árának emelkednie kell, amint 
hogy aratás után bizonyosan a világpiac pari
tására fog fölemelkedni.

Eddig a tudósítás, melyhez nem kell bő
vebb magyarázat, hogy gazdáink megértsék, 
hogyTnennyire kell óvakodniok a tőzsdei speku
láció ármánykodásától, mely . egyenesen az ő 
kizsákmányolásukra irányul. Ha a szükség nem 
kényszeríti őket, hogy gabonájukat már most 
áruba bocsássák, várják meg azt az időt, míg a 
piacokon egységes irányárak fognak kialakulni. 
Ne igyekezzenek termésüktől mielőbb meg
szabadulni, mert ez által-csak a lelketlen speku
lánsok zsebeit duzzasztják, maguknak kárt okoz
nak a fogyasztó közönség pedig nem látja 
semminemű hasznát, ha az ‘ellátására szüksé
ges gabonanemüek már a cséplés kezdetén a 
kereskedők magtáraiba jutnak.

„Csonka Magyarország — nem ország, 
Bgósz Magyarország — mennyország !

Hirdessen a „Dunántúli Hazánk“-ban.

A földreform 
végrehajtási utasításának 

ismertetése.
(Folytatás.) ' \ ■ ■

Végrehajtás.
A jóváhagyott egyezség, vagy amennyiben 

egyezség nem jön létre, az OFB határozatában 
■foglalt rendelkezések végrehajtása iránt az OFB.- 
alkalmas időben rendszerint hivatalból intéz
kedik. A végrehajtás foganatosítására nézve tü
zetes útmutatást is adhat.

Csupán valamely érdekelt fél kérelmére 
akkor rendeli el az OFB. a végrehajtást, ha 
közérdek, célszerűségi vagy méltányossági szem
pont nem követeli a végrehajtásnak hivatalból 
elrendelését. Ilyen esetben tehát az érdekelt 
felek valamelyike maga kérje á végrehajtás el
rendelését. A kérvényt evégből az OFB.-nál 
kell beadni,, de beadható bármely más ható
ságnál is, amely az említett bírósághoz juttatja.

A telekkönyvi bejegyzések elrendelését az 
OFB..telekkönyvi kérvényt útra is hagyhatja.

A végrehajtás feladatai.
A megváltási eljárás végrehajtásához tar-, 

tozik a megváltott ingatlan birtokba vétele, a 
felosztás, az egyes tagok kihasítása, kiosztása 
s birtokbaadása, a vételár kifizetése vagy biz
tosítása s a terhek rendezésével járó kérdések 
megoldása is.

Birtokbavétel.
Az állam a megváltott ingatlan birtokába 

rendszerint a megváltási eljárás befejezésére ■ 
folyó gazdasági év végével lép. A felek között 
azonban más megállapodás is jöhet létre, vagy 
annak hiányában az OFB. másként is rendel
kezhetik. Az állam nevében eljáró bíróság, 
földmivelésügyi miniszter, vagy az általuk ki
jelölt vevő azonban az ingatlan birtokbavétele 
előtt is jogosult az ingatlanon olyan szokásos 
gazdasági munkákat és méréseket végeztetni, 
amelyek a birtokbavételt károkozás nélkül elő
készítik. A birtokbavezetés iránt a telekkönyvi 
hatóság is intézkedhetik. .

Felosztási tervezet.
Amennyiben már korábban meg nem tör

tént volna, a végrehajtásra hivatott bíróság, 
hatóság, vagy szervezet gondoskodik az OFB. 
határozata alapján a felosztási tervezet elő
készítéséről. Azt az ingatlan-eldarabolásokra 
irányadó szabályok szerint kell elkészíteni.

Ha a felosztási tervezetet bíróság, vagy 
hatóság készítteti el, az ehhez szükséges föld
mérői munkálatok elvégzése végett a felmérési 
felügyelőséghez fordul. Ha azonban éz, vagy 
más hivatal hatósági mérnököt evégből rendel
kezésre nem bocsáthat, földmérő alkalmazása 
iránt az OFB. rendelkezései szerint kell in
tézkedni., "

(Folytatás a legközelebbi számunkban.)

HÍREK.
— A győri tisztikar műkedvelői

nek előádása Pápán. A győri tiszti 
kaszinó műkedvelő gárdája folyó hó 20-án, 
szerdán este a városi színházban műkedvelő 
-színi előadást rendez; Herczegh Ferenc „Fekete 
lovas “-át hozzák színre.' Az előadás kezdete 
este 8 órakor. Helyárak : Nagypáholy 250 K, 
kispáholy 200 K, erkély első sor 5Ó K, erkély 
második sor 3Ó K, támlásszék. 30 K, karzati 
ülő 10 K, karzati álló 5 K. Felülfizetések a 
jótékony célra hirlapilág nyugtázva Jesznek. 
Jegyeket Kis Tivadar könyvkereskedésében’lehet 
előre jegyezni. Délután 5 órakor a grófi pár

kertben a 4. számú (győri) ezred zenekara 
sétahangversenyt ...'tart. Belépődíj személyenként 
5 korona. '... .y •, .

— A mlháldi plébános jubHooms. 
Lélekemelő szép ünnepség volt vasárnap, f. hó 
10-én Miháldon. Nagy Virgil plébános áldozó- 
papságának 25 éves jubileumát ünnepelte. A 
község népe egy szív s lélekkel ünnepeli együtt 
a jubilánssá!. Az iskolás gyermekek, a dalárdis- 
ták, az ipartársulat, a zalaszenljakabi ifjúsági 
egyesület 'tagjai és a fehérruhás lánykák sora 
után jött a jubiláns, kit Jók József c. kanonok 
manuduktora kisért a templomba a község népé
vel. A gyönyörűén diuített templomajtóban a 
dalárdisták köszöntötték éltekkel. A szent evan
gélium után Bősze 'Jenő récsei plébános mél
tatta gyönyörű beszéddel a plébános érdemeit. 
Szentmise után áldásosztás volt, amely után 
a plébánia udvarán - üdvözölte a község nevé
ben Osskó ' Ignácz jegyző a meghatottságtól 
könnyező plébánost, kivel együtt örült, ünnepelt 
négy falujának kicsinye-nagyja. Az iskolaszék, 
a zalaszenljakabi ifjúsági egyesület, Zalaszent- 
jakab küldöttsége, a tantestület üdvözlése után 
könnyező szemmel oszlott széjjel a megjelenők 
sokasága. Nekünk néma szemlélőknek is Iflki 
örömünk volt a munka megbecsülésének láttára.

—- Az Iparos Ifjúság önképzőköre 
folyó hó 24-én, vasárnap (kedvezőtlen idő 
esetén julius 31-én) a Kaszinó kerlheiyiségében 
zártkörű táncvigalmat rendez. Belépő-díj: sze
mélyenként 20 K, családjegy 50 K. Kezdete 
esti 8 órakor. A tiszta jövödelem 10°„-át a 
helybeli- hadirokkantak, -özvegyek és -árvák 
javára fordítják.

— Az ellátatlanok gabonaszökség- 
lete. A kormány az ellátatlanok részére szük
séges gabonát szabad kereskedelem útján szerzi 
be. A gabona összegyűjtésére a bizottság már 
meg is van alakítva: az állam nem vásárol 
gabonát drágábban, mint más.

- — Hadifoglyok látogatása Csőién. 
A honvédelmi minisztérium hadifogoly osztá
lyának közlése szerint, a fogságból hazatérteket 
az. egészségügyi vesztegzár ideje alatt látogatni 
tilos, amiért is a Csótra való utazás teljesen 
hiábavaló és felesleges.

— Meghivő. Az Úri Kaszinó tagjai és 
azok k. vendégei részére a táncos összejövetel 
20-án este a szinieiőadás után lesz megtartva. 
Minél nagyobb számú szives megjelenést kér 
a rendezőség.

— A felpéezi tözkárosultaknak 
Kis Sándor, Csőt község derék és agilis kántor
tanítója, mint' a község nemesszivü polgárainak 
adományát, 1723 koronát juttatott kezeinkhez, 
összes eddigi gyűjtésünk eredménye ezzel 
együtt 3107 K. A derék csóti adakozók név
sorát — helyszűke miatt — a jövő számunk
ban hozzuk.

— Lehet fára előjegyezni. Értesítjük 
a város közönségét, hogy a városi fahivatalnál 
10 waggon, 1 éves vágású, 70°/0-ban hasáb, 
30%-ban elsőrendű dorong tűzifára lehet elő
jegyzést eszközölni. A tűzifa ára waggononként 
(per 10.000 kilogram) ab Pápa, vasútállomáson 
átvéve. 13.200 K. Előjegyzési határidő július hó 
20-ig bezárólag. Szállítás még július havában.

— Nagy a szárazság. A hőmérséklet 
hirtelen emelkedése a kalászosokra semmiféle 
hátrányt nem jelentett, de a tengeri, a cukor
répa, a kerti vetemények, rétek és legelők mégis 
nagyon kívánják az országos esőt. Egész észak
nyugaton nagy meleghullám vonul végig. Közép
éé Nyugateurópában túlnyomóan derült, száraz 
és meleg időjárás uralkodik. Északon hűvös és 
viharos az idő. A hőmérséklet maximuma 
Kecskeméten elérte a 32 fokot.
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— Az Ihárosl gazda és a gabona 

ára a tőzsdén. A napokban bentjárt Nagy
kanizsán egy ihárosi polgár valami ügyes-jbajos 
dolgának az elintézésére. Az egyik helyen, ahol 
valami vásárlása volt, négy métermázsa gabo
nát kértek tőle s 800 koronát kínáltak méter- 
mázsánkint. A dolog érdekessége most kezdődött. 
Az ihárosi gazdának '.egy arcizma sem rándult 
meg, csak a keze kotorász a belső zsebben, 
ahonnan a Pesti Hírlapot húzza elő. .Nézze 
az úr! Már a tőzsdén is 1100 K-val jegyzik*. 
Többet nem szólt. Csak a vásárolni akaró ke
reskedő ámult el: jé, már Ihárösban .is nézik 
a tőzsdei jegyzéseket? Még eltanulják tőlünk. .-.

— Sertésorbánc Pápán. Folyó évi 
július hó 12-én a városban a sertésorbánc 
megállapíttatván, a betegség elfojtása és tovább
terjedésének megakadályozása érdekében a követ
kező módon itézkedem. 1. Azon udvarokat, 
melyekben a beteg és betegségre gyanús ser
tések vannak, zár alá helyezem, sőt a zárlatot 
a fertőzött, udvarokkal szomszédos udvarokban 
levő sertésekre is kiterjesztem. Ezen lezárt ud
varokból sertések a közös legelőre ki nem 
hajthatók. 2. A zár alá helyezett fertőzött ud
varok „sertésorbánc* felirásu, jól olvasható, 
tartós cédulával látandók el és azokba hente
seknek csak engedélyemmel szabad belépniük, 
sertéskereskedőknek, sertésherélőknek és ' mis- 
károlóknak a bemenetelt ezen udvarokba bün
tetés terhe mellett megtiltom. 3. Állatbirtokoso
kat felhívom, hogy minden állati megbetege
dést, így a sertésekét is és elhullást a városi 
állatorvosnál annál is inkább és azonnal jelent
sék, mert az az ellen vétők a törvény teljes 
szigorával fognak büntettetni. Dr. Tenzliner 
József polgármester.

— A háromévesnél fiatalabb üszők 
is levághatok. A hivatalos lap magyar a kir. 
minisztérium rendeletét közli, a szarvasmar
hák forgalmát korlátozó egyes tilalmak meg
szüntetése tárgyában. A rendelet értelmében 
üszőborjak, a háromévesnél fiatalabb üszők és 
a hasas tehenek vasúton való, szállítását és 
levágását tiltó rendelet hatályon kívül helyeztetett.

— A nyersbőrtermelés válsága. 
A kormány rendeletet adott ki, amely szerint 
négy héten belül nyersbőrre nem ad kiviteli 
engedélyt és ezzel a magyar nyersbőrtermelést 
teljesen kiszolgáltatta a belföldi gyáraknak. El 
van zárva a lehetősége annak, hogy az áru értéke 
a nemzetközi áralakulás szerint fejlődhessék. 
A marhabőr ára most 38—44 korona, borjubőr 

' 60—65 korona kilogrammonként. A faggyú ára 
emelkedett: az átlagos 18 koronával szemben 
22- koronára.

- — megélénkült a borüzlet. A ke
reskedők főleg a jobbminőségü borokat keresik 
és ‘ hektoliterenként 9 fokos borokért 2000— 
21 (XX koronát, 11 fokos borokért 2200—2500 
koronát fizetnek. A hegyvidéki fajborok ára 
3500—5000 korona között .váltakozik hektó-' 
literenként. • ■ ' • ,

' ■ — Vásár engedélyezési jog. A kor
mány a háborús rendelkezés megváltoztatásá
val megengedte, hogy az alispán a rendezett 
tanácsú 'városokban és községekben, a- város
tanács pedig a törvényhatósági joggal felruhá
zott városokban vásárokat engedélyezhessen. ■

. ...... ' ■ - | ■ .......... r.. v ~
— Kendéiét a kisipar támogatá- J 

sáröl. A - hivatalos lap vasárnapi száma közli 
a kereskedelmi miniszter rendeletét, aiúelyben 
a miniszter utasítja a különböző hatóságokat, ' 
hogy ipari beszerzéseiknél és ipari munkála
taiknak kiadásánál a kisiparosokat és azok
szövetkezeteit lehetőleg közvetlenül részesítsék 

I megrendelésekben. Ez a rendelkezés még az 
esetben is végrehajtandó, ha annak alkalmazása 

i a legolcsóbb ajánlatot hat százalékkal, meg 
nem hatódó anyagi áldozattal is járna..

— Pénzhamisító banda Magyar- ‘ 
áfádon. Szenzációs bűntényt, derített .fel az 
árulkodó szerelem Magyaratádön. Egy leány 
halálosan szerelmes volt Kardos Imrébe, a 
község egyik szép legényébe, akit azonban 
nem hatott meg ez a szerelem és másnak 
csapta a szelet. Hiába járt utánna a leány, 
hiába próbálkozott nemének minden csábos 
fegyverével hatni, minden erőlködése hasztalan 
volt, a legény nem akarta ' észre' venni, nem 
akarta szeretni. Ekkor bosszú fogamzott meg a 
leány agyában. Tudta, hogy Kardos Imre egy 
id^ óta titokzatos kirándulásokat tesz Herczegh 
József házába éjszakánkint, tudta, hogy a 
legény egy idő óta szórja a pénzt a korcsmá- ' 
bán, megleste egy éjszaka és felhívta rá a 
csendőrség figyelmét. A csendőrök a szerelmes 
leány utasításai és útbaigazítása alapján lesbe 
állottak, figyelni kezdték és ez a fáradság ered
ménnyel is jprt. Három napi körültekintő nyo
mozás után behatoltak Herczegh József laká
sára, ahol a/legények Weisz Andor mechanikus 
segélyével .íjól felszerelt pénzlebélyegző-gyárat 
rendeztek be. A meglepett társaság menekülni 
próbált, de á csendőrök, akiket ennek az ügy
nek kiderítéséért nagy hála illet, körülfogták a 
házat: lefülelték Herczegh Józsefet, Weisz 
Andort, Kardos Imrét és Novák Imrét, akik az 
első perctől fogva mindent tagadtak, de a le- | 
foglalt 70.000 korona értékű hamis lebélyeg- 
zésü bankjegy mindent bebizonyított. A leány, 
amikor megtudta, hogy imádottja a csendőrség 
kezében van, idegrohamot kapott és átkozni 
kezdte önmagát tettéért. Az átkok későn jöttek.

j Kardos Imre, a rátarti legény, társaival együtt 
már az ügyészség foglya.

Szerkesztő: Dienet Sándor.

Laptulajdonos : Zallavjr Sándor.
Pápa, 1921 Főiskolai könyvnyomda.

' Keresek
Pápa varos határában megvételre

5—6 hold szántóföldet
=r Ajánlatok e lap kiadóhivatalába kéretnek. —

Fenyődeszkát,
lécet, hevedert, 

faragott és metszett gerendát, 
épületfát, fenyőrudakat,.

fazsindelyt,
tölgy-, kőris- és bükkfadeszkát 

és padlót,
■ nyirfarudat, 

keréktalpat és küllőt, 
cserépzsindelyt, porti and-cementet,

/ tetőfedőlemezt
állandóan raktáron fa^t s legolcsóbban szállít 

Grünwald ■ Testvérek 
fakereskedése

.Pápa, Árok-utca 9. — Telefon 35.

Qépszíj
Varrőszíj
Iliigerit
Asbest Pakolások

Csépléshez
lotorhengerolaj 4őzheogerolaj 
Sárga gépzsir Gyaata 
Csapágyfém 
Pönyvá 
Zsák'f 
Mérlegek

békebeli minőségben garanciával 
raktárról aZOHHal kaphatók 

Hütt er Vilmos 
műszaki és gépkereskedőnél.

,„Lister“ angol motorok magyarországi képviselete.

PÁPA, Főtér 17. Telefon 121.

Igen jó családból való 35 éves 
szerény lg énytt 

szolid nő ajánlkozik 
papi házhoz vagy magányos úrhoz 

Igazdasszonyiiak. 
PAPP EBZSI, Horváth papirkereskedése, Devecser 

(Veszprém megye).

Jobb házból való egészséges 

szép gyermekeit, 
intelligens szegény anya örökbe adná.

fiú 8 éves, a leánykák 6' és 5 évesek. 
P. E. cím alatt megkeresést kér 
Horváth Papirkereskedése Devecser 
(Veszprém megye).

Örökbe adnám
hat éves r. kath. egészséges, okos, 

kis leányomat 
gyermekszerető kisgazdának, kinél jövő

jét biztosítottnak látnám. ■
Özv. Gáborné Papp Erzsi Budapest,

VII., Bethlen-utca 3., I. 13.

ELSŐ KERESZTÉNY 
BIZTOSÍTÓ INTÉZET Rt. 
amely kizárólag keresztény és nemzeti alapítás, el
fogad olcsó díjtételekkel és kedvező feltételekkel 

tűzbiztosításokat, jégbiztosításokat, 
betöréses-lopás biztosításokat, 

élet- is népbiztositásokaí.
Más társaságnál érvényben levő biztosí
tásokat teljes felelősség mellett vesz át.

Igazgatóság:

Budapesten, IV., Fővám-tér 2., félem.
Főkirendeltségi székhelyek: Budapest, Gyér, Debreczw.

Kirendeltségek: Szombathely, Kaposvár, Székesfehérvár, 
Szeged, Esztergom, Kiskunfélegyháza, Nyíregyháza, Éáer, 

Czegléd, Kecskemét és Pápa.

Ventillátorok. Dinamóké Kapcsolótáblák.

' • elek.trotechnilzai vállalata és műszaki irodája r~^~~rr~TZZ-, Pápa, Felső Hosszu-utca 7. szám.
1 y Villanyszereléseket, átalakításokat s mindenfele, szakmába vágó javításokat eszközlök,
Malmok, gazdaságok villanyvilágításra való berendezését azonnal végrehajtom. Költségvetéseket és rajzokat kidolgozok, 

gZZ CHengő far. Főző- és ffttőkészülé'k.els. Házitelefon. =
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